
have a nice trip

L’ARMONIA NASCOSTA VALE PIÙ DI QUELLA CHE APPARE.
Eraclito 540 – 475 a.c.

Hidden harmony is worth more than what appears.
Eracle 540 – 475 B.C.

Eine verschleierte Atmosphäre ist mehr Wert als die, die man sieht.
Herakli 540 – 475 v.Chr.

L’harmonie invisible est supérieure à l’apparence.
Héraclite 540 – 475 avant JC



Les camping-cars ARCA marquent l’histoire et les tendances depuis des décennies.

En Italie tout commença à peu près à la fi n des années 50, quand ARCA
a eu l’idée d’enlever le châssis et les roues d’une caravane et de la monter
sur un véhicule commercial.
Plein Air 408/409, page 26, juillet 2006.

IN ITALIA TUTTO COMINCIÒ PIÙ O MENO ALLA FINE DEGLI ANNI ’50,
QUANDO ALL’ARCA EBBERO L’IDEA DI TOGLIERE CHASSIS E RUOTE
A UNA ROULOTTE E DI CARICARLA SUL CASSONE DI UN VEICOLO COMMERCIALE.

Plein Air Market 408/409, pag 26, luglio 2006.

L’Autocaravan ARCA da decenni segna la storia e le tendenze.
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Das Wohnmobil ARCA  stellt seit Jahrzehnten die Geschichte und die Tendenzen dar.

In Italien begann alles ungefähr Ende der 50iger Jahren, als man bei Arca
die Idee hatte vom Wohnwagen das Chassis und die Räder zu entfernen
und ihn auf einem Nutzfahrzeug zu laden.
Plein Air Market 408/409, Seite 26, Juli 2006.

ARCA Motorcaravans have marked the history of trends for decades.

Everything got started more or less in the Fifties in Italy, when they had the idea
of removing the chassis and wheels of a trailer and loading it onto the bed
of a commercial vehicle.
Plein Air Market 408/409, pg 26, July 2006.
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P 674 LSXPROFILATI

Le Profi lé RENAULT P 674 LSX est dédié à ceux qui aiment l’intimité et le glamour 
d’un cadre raffi né et fonctionnel. Des lignes sobres pour les extérieurs, des couleurs 
chaudes et élégantes pour les intérieurs. Le confort d’un plancher chauffé
et la fi abilité des parois et d’un toit renforcés by ARCA. 
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... driving to Denmark

IL RENAULT P 674 LSX È DEDICATO A CHI AMA L’INTIMITÀ E IL GLAMOUR
DI UN AMBIENTE RAFFINATO E FUNZIONALE. LINEE SOBRIE PER GLI ESTERNI
E TONALITÀ CALDE ED ELEGANTI PER GLI INTERNI. LA COMODITÀ DI UN PAVIMENTO 
RISCALDATO E L’AFFIDABILITÀ DI PARETI E TETTO RINFORZATI BY ARCA. 



Der RENAULT P 674 LSX ist für Denjenigen bestimmt, der die Intimität und den Glamour 
in einer erlesenen und funktionsfähigen Umgebung liebt. Schlichten Außenlinien und 
warme sowie elegante Tonalitäten für innen. Die Bequemlichkeit eines geheizten Fußbo-
dens und die Zuverlässigkeit der by Arca verstärkten Wänden und Dach. 

The RENAULT P 674 LSX is dedicated to those who love intimacy and the glamour
of a refined and functional environment. Sober lines on the outside and warm, elegant 
tones for the interior. The comfort of a heated floor and the dependability of reinforced 
walls and roof by ARCA. 
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• COLORI E ACCOSTAMENTI PER UN AMBIENTE CALDO E CONFORTEVOLE.
• IL DOPPIO PAVIMENTO RISCALDATO PER VIVERE LA VACANZA IN OGNI CLIMA.
• LE ELEGANTI PORTE SCORREVOLI GARANTISCONO L’INTIMITÀ DELLA ZONA NOTTE E NE SOTTOLINEANO LA PIENA FUNZIONALITÀ.
• IL GAVONE PASSANTE: PENSATO PER PORTARE CON VOI LE ATTREZZATURE PER L’ARIA APERTA, IL MARE, LA MONTAGNA.

PROFILATI6



P 674 LSX

• Colours and combinations for a warm
and comfortable environment.

• The double heated fl oor permits you
to experience your vacation in any climate.

• The elegant sliding doors guarantee intimacy
in the night area and bring out the unit’s
full functional effi ciency.

• The passing locker: created to allow you to take
your outdoor, seaside and mountain equipment with you.

7

• Farben und Kombinationen für einen warmen und komfortablen Raum.  
• Der erhitzte Doppelfußboden um den Urlaub bei jedem Klima zu erleben. 
• Die eleganten Schiebetüren garantieren die Intimität der Schlafzone und betonen die volle Funktionsfähigkeit.
• Die durchgehende Fach, geeignet für die Ablage von Ihren Ausrüstungen die Sie im Freien, an der See und im Gebirge benötigen.

• Des couleurs et des alliances de matières
pour une ambiance chaude et confortable.

• Le double plancher chauffé pour vivre vos vacances
par tous les temps.

• D’élégantes portes coulissantes garantissant l’intimité
de la zone nuit tout en soulignant leur totale fonctionnalité.

• Le coffre transversal: conçu pour vous permettre
d’emmener tous vos équipements pour la campagne,
la mer et la montagne.
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P 695 GLM
ATMOSFERE MORBIDE, SPAZIO E STABILITÀ SUPERIORI PER IL PROFILATO
FIAT P 695 GLM. IDEALE PER LA COPPIA CHE AMA IL VIAGGIO SENZA LIMITI 
GRAZIE ALL’AMPIO GARAGE, AL DOPPIO PAVIMENTO, ALLE PARETI E AL TETTO 
RINFORZATI BY ARCA. 

Des ambiances douces, plus d’espace et une stabilité plus importante pour le profi lé
FIAT P 695 GLM. Idéal pour le couple qui aime voyager sans limites grâce au grand 
garage, au double plancher, aux parois et au toit renforcés by ARCA. 

PROFILATI

...having fun in Austria

8



Weiche Atmosphären, Räumlichkeit und höhere Stabilität mit dem Profil 
FIAT P 695 GLM. Ideal für das Paar, das eine uneingeschränkte Reise, Dank der 
geräumigen Garage, des Doppelbodens und der by ARCA verstärkten Wänden 
und Dach, liebt. 

Soft atmosphere, great space and stability for the FIAT P 695 GLM low-profile. Ideal 
for couples who love to travel with no limits, thanks to the large garage, double floor 
and reinforced walls and roof by ARCA.
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P 695 GLM

• LE PARETI, IL TETTO E IL DOPPIO PAVIMENTO ARCA GARANTISCONO UN’OTTIMA COIBENTAZIONE E VI PROTEGGONO DAI RUMORI E DALLE TEMPERATURE ESTREME. 
• DINETTE AVVOLGENTE DAL DESIGN ESCLUSIVO E TRASFORMABILE IN UN CONFORTEVOLE LETTO AD UNA PIAZZA E MEZZO. LE SEDUTE IMBOTTITE AD ALTA DENSITÀ,
 ERGONOMICHE, RIVESTITE CON TAPPEZZERIE DI PREGIO E DALLE TINTE CHE RICHIAMANO LA NATURA. TESSUTI ANTIUSURA E ANTIMACCHIA PER UNA VACANZA SENZA PENSIERI.
• L’AMPIO GARAGE POSTERIORE, PER PORTARE SEMPRE CON VOI QUELLO CHE DESIDERATE, ANCHE UNO SCOOTER! (MAX. 90 KG.)
• PASSAGGIO INTERNO CELLULA/GARAGE, UNA PRATICA APERTURA PER RENDERE GLI AMBIENTI ANCORA PIÙ FUNZIONALI.
• SEMPRE PIÙ SPAZIO PER LE VOSTRE ESIGENZE ALL’INTERNO GRAZIE AD UN GIRO MOBILI PER OSPITARE TUTTO CIÒ DI CUI AVETE BISOGNO.

PROFILATI10



• Les parois, le toit et le double plancher ARCA garantissent
une étanchéité optimale et vous protègent contre les bruits
et les températures extrêmes.

• Une dînette enveloppante au design exclusif et transformable
en un lit confortable d’une place et demie. Les sièges rembourrés 
haute densité, ergonomiques, revêtus de tissus de prestige
aux teintes qui évoquent la nature. Tissus traités contre l’usure
et contre les taches pour des vacances en toute tranquillité.

• Le grand garage arrière, pour vous permettre d’emporter
tout ce dont vous avez besoin, même un scooter! (maxi 90 kilos).

• Passage intérieur cellule/garage, une ouverture pratique
pour rendre le cadre encore plus fonctionnel.

• Toujours plus d’espace à l’intérieur grâce à des meubles
de rangement où vous pouvez mettre tout ce dont vous
avez besoin.

• Die Wände, das Dach und der Doppelboden ARCA gewährleisten eine beste Wärmeisolierung und schützen Sie vor Lärm und den extremen Temperaturen. 
• Anheimelnde Dinette von exklusivem Design lässt sich in einem komfortablen Schlafplatz umbauen. Die dicht gepolsterten ergonomischen Sitze sind mit wertvollen

Stoffen von naturfreundlichen Farben bezogen. Unverschleißbare und fl eckenabstoßende Stoffe für einen sorgenlosen Urlaub.
• Die hintere räumliche Garage, damit immer alles das, was Sie wünschen, mitgenommen werden kann, auch ein Motorroller! (max. 90 Kg.) 
• Innendurchgang Kabine/Garage, eine praktische Öffnung, um die Räume noch funktioneller zu gestalten.
• Immer mehr Platz für Ihre Erfordernisse im Innenraum, Dank einer Einrichtungsanordnung, wo Sie alles Notwendige unterbringen können. 
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• ARCA’s walls, roof and double fl oor guarantee high insulation
that protects you from noises and extreme temperatures.

• Exclusively designed “wrap-around” dinette that can be
transformed into a comfortable extra-wide single bed.
The high-density padded seats are ergonomic and covered
with prestigious upholstery which colours reminds the nature’s 
tones. Fabrics are all specially treated and stain proofed,
for a vacation without worries.

• The large rear garage allows to take everything you need
anytime with you, even a scooter! (max. 90 kg.)

• Internal passage between the body and garage, a practical 
opening to make the space even more functional.

• Inside greater space thanks to the furniture designed to offer you 
the possibility to take with you everything you want. 
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La capucine FIAT M 716 GLT double dînette offre à votre famille une réelle stabilité
et un confort idéal: double plancher, parois et toit grande épaisseur, revêtement 
extérieur en matériel isolant innovant. A l’intérieur, le choix des essences de bois
clair et les nombreuses ouvertures créent une ambiance lumineuse et aérée.

MANSARDATI

... me love Spain!

M 716 GLT
IL MANSARDATO FIAT M 716 GLT DOPPIA DINETTE OFFRE ALLA FAMIGLIA STABILITÀ 
E COMFORT IDEALI: DOPPIO PAVIMENTO, PARETI E TETTO DI SPESSORE SUPERIO-
RE, RIVESTIMENTO ESTERNO IN MATERIALE COIBENTANTE INNOVATIVO. L’ATMO-
SFERA, AL SUO INTERNO, È LUMINOSA E VENTILATA GRAZIE ALLA SCELTA DELLE 
ESSENZE DI LEGNO CHIARO E ALLE TANTE APERTURE.

12



Der Alkove FIAT M 716 GLT mit doppelter Dinette bietet deiner Familie Stabilität 
und idealen Komfort: Doppelboden, Wände und Dach von höherer Dicke, 
Außenverkleidung mit innovativem Wärmeisoliermaterial. Seine interne Atmosphäre 
ist hell und luftig, Dank der eingesetzten Hellholzessenzen und der vielen Öffnungen.

The coachbuilt FIAT M 716 GLT double dinette offers your family stability 
and ideal comforts: extra-thick double floor, walls and roof, external lining in innovative 
insulating material. In the interior, the atmosphere is luminous and ventilated, 
thanks to the choice of light-coloured wood essences and many openings.

13
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• UNA DOPPIA DINETTE PENSATA E REALIZZATA PER GUSTARE I MOMENTI CONVIVIALI INSIEME ALLA VOSTRA FAMIGLIA.
• CALDO, FREDDO, RUMORI ESTERNI, GRANDINE: CON LE PARETI, IL TETTO E IL DOPPIO PAVIMENTO ARCA SIETE SEMPRE PROTETTI IN UN AMBIENTE IDEALE.
• ABBIAMO REALIZZATO UN GAVONE PASSANTE ANTERIORE PER OFFRIRVI UNO SPAZIO STRATEGICO PER SCI E OMBRELLONI, ANDATE AL MARE O IN MONTAGNA? 

MANSARDATI14



• Eine doppelte Dinette, um mit Ihrer Familie Tischaugenblicke genießen zu können.
• Hitze, Kälte, Außenlärm, Hagel: mit Wänden, Dach und Doppelboden von ARCA sind Sie immer in einem idealen Raum geschützt.
• Wir haben eine durchgehende vordere Fach realisiert, um Ihnen Platz für Ihre Ski und den Sonnenschirm zu verschaffen.

Wohin geht’s, an die See oder in die Berge?

15M 716 GLT
• Une double dînette conçue et créée pour vivre des moments 

conviviaux avec toute la famille.
• Chaleur, froid, bruits extérieurs, grêle: avec les parois,

le toit et le double plancher ARCA, vous êtes toujours 
protégés, dans une ambiance idéale.

• Nous avons réalisé un coffre transversal afi n d’offrir
un espace idéal pour les skis et les parasols:
mer ou montagne?

• A double dinette created and realized to allow you
to enjoy convivial moments together with your family.

• Heat, cold, outside noises, hail: with ARCA’s walls, roof 
and double fl oor you are always protected in an ideal 
environment.

• We have created a front passing locker to offer you
an exytra space for skis and beach umbrellas.
Where are you going to?

• Eine doppelte Dinette, um mit Ihrer Familie Tischaugenblicke genießen zu können.
• Hitze, Kälte, Außenlärm, Hagel: mit Wänden, Dach und Doppelboden von ARCA sind Sie immer in einem idealen Raum geschützt.
• Wir haben eine durchgehende vordere Fach realisiert, um Ihnen Platz für Ihre Ski und den Sonnenschirm zu verschaffen.
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L’IVECO M 720 GLT REALIZZA I VOSTRI SOGNI: GLAMOUR ESCLUSIVO
E ROBUSTEZZA DANNO SPAZIO ALLA VOSTRA IDEA DEL VIAGGIO. LA TRAZIONE 
POSTERIORE, LE RUOTE GEMELLATE E TUTTO IL COMFORT CHE CONTRADDISTINGUE 
UN VEICOLO ARCA PER SODDISFARE ANCHE I CAMPERISTI PIÙ ESPERTI.

M 720 GLT

...italian holiday
L’IVECO M 720 GLT permet de réaliser vos rêves: prestige raffi né et robustesse
donnent vie à tous les projets de voyage. La traction arrière, les roues jumelées
et tout le confort qui caractérisent les véhicules ARCA satisferont les camping-caristes 
les plus expérimentés.

MANSARDATI16



Der IVECO M 720 GLT realisiert Ihre Träume: exklusiver Glamour und Robustheit geben 
Ihren Reisevorstellungen Platz. Mit dem Hinterradantrieb, der Doppelräder und dem 
ganze Komfort unterscheidet sich ein ARCA-Fahrzeug, um auch den Erfordernissen 
eines erfahrenen Wohnmobilfreunds entgegen zu kommen.

Exclusive glamour and robustness: the IVECO M 720 GLT makes your dreams came 
true. Rear traction, twin wheels and all the comforts that distinguish ARCA vehicles, 
to satisfy even the most expert campers.

17
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• LA DINETTE EXTRA LUSSO AMPIA E DALLO STILE NAUTICO ED AVVOLGENTE PER RACCOGLIERE ATTORNO A SÈ FINO AD 8 PERSONE. DI NOTTE SI TRASFORMA IN UN COMODO LETTO MATRIMONIALE.
• LETTI A CASTELLO MAXI, 90 CM DI LARGHEZZA PER UN COMFORT SUPERIORE.
• RIPOSO ASSOLUTO NELL’AMPIA MANSARDA, LUMINOSA GRAZIE A BEN 3 FINESTRE E UN OBLÒ E RISCALDATA ATTRAVERSO UN SISTEMA DI CIRCOLAZIONE DELL’ARIA CALDA. 
 I MATERASSI SONO ANATOMICI, IGIENICI IN LATTICE E LE DOGHE IN LEGNO DI FAGGIO.
• L’AFFIDABILITÀ DELLA TRAZIONE POSTERIORE, RUOTE GEMELLATE E POI TUTTO DI SERIE!

MANSARDATI18



• Die extra luxuriöse geräumige anheimelnde Dinette, im Nautikstil, wo bis zu 8 Personen empfangen werden können.
Nachts wird sie dann in einem bequemen Doppelbett umgebaut.

• Große Etagenbetten von 90 cm Breite für einen höheren Komfort.
• Den besten Ruhekomfort in der geräumigen hellen Alkove, die mit 3 Fenstern und einem Dachauber ausgestattet ist

und über ein Warmluftzirkulationssystem verfügt. Es wurden anatomische Matratzen aus hygienischem Latex und Holzdauben eingesetzt. 
• Die Zuverlässigkeit des Hinterradantriebs, die Doppelräder und dann noch alles serienmäßig!

M 720 GLT
• La dînette, grand luxe, réalisée en style « bateau » permet 

d’accueillir 8 personnes. La nuit, elle se transforme en un 
grand lit confortable.

• Des lits superposés de grande taille (90cm de largeur),
pour un confort supérieur.

• Le plus grand confort pour les périodes de repos, grâce à 
trois baies et à un lanterneau, dans cette grande capucine 
lumineuse, chauffée par un système d’air chaud pulsé.
Les matelas sont anatomiques, hygiéniques en latex et les 
lattes en bois (sans oublier la fonctionnalité du lit relevable).

• La fi abilité de la traction arrière, des roues jumelées…
de série!

• The, large, extra-luxurious dinette, with its wrap-around 
nautical style, can accommodate up to eight people.
At night it changes into a comfortable double bed.

• Maxi bunk beds, 90 cm of wide, for superior comfort.

• Maximum comfort for your rest, in a large and luminous 
luton thanks to a good three windows and and to a heating 
system of warm air circulation.
The mattresses are anatomical, in hygienic latex
and the beds are all provided with wooden staves.

• The dependability of rear-wheel drive and twin wheels
and it’s all standard equipment!

• Die extra luxuriöse geräumige anheimelnde Dinette, im Nautikstil, wo bis zu 8 Personen empfangen werden können.
Nachts wird sie dann in einem bequemen Doppelbett umgebaut.

• Große Etagenbetten von 90 cm Breite für einen höheren Komfort.
• Den besten Ruhekomfort in der geräumigen hellen Alkove, die mit 3 Fenstern und einem Dachauber ausgestattet ist

und über ein Warmluftzirkulationssystem verfügt. Es wurden anatomische Matratzen aus hygienischem Latex und Holzdauben eingesetzt. 
• Die Zuverlässigkeit des Hinterradantriebs, die Doppelräder und dann noch alles serienmäßig!

and it’s all standard equipment!
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Pour les plus exigeants encore, plus d’espace pour la famille: l’IVECO M 720 GLM
est ce que vous cherchez. Toute la fi abilité de la traction arrière avec beaucoup
d’espace en plus pour la vie en plein air des petits et des grands. 

MANSARDATI

Pour les plus exigeants encore, plus d’espace pour la famille: l’
est ce que vous cherchez. Toute la fi abilité de la traction arrière avec beaucoup
d’espace en plus pour la vie en plein air des petits et des grands. 

...coimbra purtugal

PIÙ SPAZIO ALLA FAMIGLIA DINAMICA: L’IVECO M 720 GLM È QUELLO CHE CERCATE. 
TUTTA L’AFFIDABILITÀ DELLA TRAZIONE POSTERIORE CON TANTO SPAZIO IN PIÙ PER 
LA VITA ALL’ARIA APERTA DI GRANDI E PICCOLI. 

20

M 720 GLM



Mehr Raum für die dynamische Familie: es ist der IVECO M 720 GLM, 
den Sie suchten. Die Zuverlässigkeit des Hinterradantriebs mit viel mehr Platz 
für das Leben im Freien für Groß und Klein. 

More space for the dynamic family: the IVECO M 720 GLM is just what 
you were looking for. All the dependability of rear-wheel drive, with more 
space to enjoy the open air. 

21
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• LA DINETTE DAL DESIGN RAFFINATO E FUNZIONALE CHE DI NOTTE SI TRASFORMA IN UN COMODO LETTO, DOGHE IN LEGNO DI FAGGIO E MATERASSI ANATOMICI IN LATTICE.
• COMODO E SPAZIOSO IL LETTO MATRIMONIALE IN CODA. 
• LA SICUREZZA DELLA TRAZIONE POSTERIORE, RUOTE GEMELLATE E POI TUTTO DI SERIE!

MANSARDATI22



• Die Dinette von erlesenem und funktionellem Design, die nachts in einem bequemen Bett mit Latex-Matratzen und Holzdauben umgebaut wird.
• Bequemes und großes Doppelbett im Heck. 
• Die Zuverlässigkeit des Hinterradantriebs, die Doppelräder und dann noch alles serienmäßig!

M 720 GLM
• La dînette au design élégant et fonctionnel qui se

transforme la nuit en un lit confortable, grâce aux lattes
en bois et au matelas anatomique en latex.

• Le grand lit arrière, confortable et spacieux.

• La sécurité de la traction arrière, des roues jumelées
…de série!

• The dinette has a elegant and functional design that turns 
into a comfortable bed at night: wooden staves
and anatomical latex mattresses.

• The double bed on the rear is spacious and comfortable.

• The dependability of rear-wheel drive and twin wheels
and it’s all standard equipment!

• Die Dinette von erlesenem und funktionellem Design, die nachts in einem bequemen Bett mit Latex-Matratzen und Holzdauben umgebaut wird.
• Bequemes und großes Doppelbett im Heck. 
• Die Zuverlässigkeit des Hinterradantriebs, die Doppelräder und dann noch alles serienmäßig!

23
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H 720 GLM MERCEDES: L’ESCLUSIVITÀ DI UNA LINEA INCONFONDIBILE. ELEGANZA 
E SOBRIETÀ CHE SI CONTRADDISTINGUONO. AMBIENTI INTERNI ESTREMAMENTE 
LUMINOSI, UNA DINETTE CREATA PER ACCOGLIERVI NEL MASSIMO COMFORT
NE FANNO IL VEICOLO DI PUNTA DELLA GAMMA ARCA.
DEDICATO A CHI VUOLE CONCEDERSI IL MASSIMO.

24

H 720 GLM

H 720 GLM MERCEDES: le raffi nement d’un design incomparable. Elégance et sobriété 
se marient. Des ambiances intérieures extrêmement lumineuses, une dînette conçue 
pour vous accueillir pour votre plus grand confort, en font le vaisseau amiral
de la gamme ARCA: réservé à ceux qui recherchent l’excellence.

INTEGRALI

...spring in Sweden!
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H 720 GLM MERCEDES: Exklusivität einer unverkennbaren Linie. Eleganz 
und Schlichtheit lassen ihn unterscheiden. Die Innenräume sind äußerst hell, 
eine höchst komfortable Dinette, um Sie im höchsten Komfort zu empfangen, 
macht aus ihm das Spitzenfahrzeug der ARCA Serie.
Für Denjenigen bestimmt, der sich das Beste leisten will.

Exclusive design for the H 720 GLM MERCEDES. 

Elegance and sobrietythat stand out. Extremely luminous interiors and a dinette 
created to welcome you in the utmost comfort make this vehicle the top of the line 
for the ARCA range. Dedicated to those who want to treat themselves with the best.



• LA CABINA MONOSCOCCA INTERAMENTE IN VETRORESINA È REALIZZATA IN ARCA CON GABBIA INTERNA IN ACCIAIO PER STABILITÀ E RESISTENZA IMBATTIBILI. LA PLANCIA PENSATA PER OFFRIRVI 
UN’ALTRA CONCEZIONE DEL VIAGGIO “INSIEME”: VISIBILITÀ A 360°! È FORNITA DI 2 PORTE PER IL GUIDATORE E IL PASSEGGERO, FENDINEBBIA, SPECCHI RETROVISORI ELETTRICI, ORIENTABILI E 
RISCALDABILI, PARABREZZA CON SISTEMA AVANZATO THERMOCONTROL PER UNA PROTEZIONE TOTALE DA RAGGI UVB E CALORE SOLARE. PARASOLE REGOLABILE ELETTRICAMENTE E SEDILI DI LUSSO 
CON DOPPIO BRACCIOLO E CINTURE INTEGRATE REGOLABILI A 3 PUNTI. 

• LA DINETTE DALLO STILE ESCLUSIVO ED AVVOLGENTE RICORDA LE LINEE DEGLI YACHT.
• LETTO BASCULANTE MAXI CON DOGHE IN LEGNO E MATERASSO ANATOMICO IN LATTICE GARANTISCE UN RIPOSO ASSOLUTO.

INTEGRALI26 H 720 GLM



• Die voll aus Glasfaserkunststoff (GFK) hergestellte selbsttragende Kabine wurde bei ARCA mit internem Stahlkäfi g für eine unschlagbare Stabilität und Festigkeit realisiert. 
Die Kommandobrücke bietet Ihnen eine andere Reisekonzeption „zusammen“ mit einer Sicht um 360°! Sie ist mit 2 Türen, eine für den Fahrer, die andere für den Beifahrer, 
Nebelleuchte, elektrisch orientierbaren geheizten  Rückspiegeln, Windschutzscheibe mit fortgeschrittenem Thermocontrol-System für einen Totalschutz gegen UVB-Strahlen
und Sonnenhitze, elektrisch regulierbaren Sonnenschutz und luxuriösen Sitzen mit doppelter Armstütze und integriertem, in 3 Positionen verstellbaren  Gurt ausgestattet. 

• Die Dinette vom exklusiven und anheimelnden Stil erinnert an die Yacht-Linien.
• Das Maxi Klappbett mit Holzdauben und anatomische Latex-Matratzen garantieren einen entspannenden Schlaf.

• La cabine monocoque entièrement en polyester est réalisée
chez ARCA sur une armature en acier garantissant une stabilité 
et une robustesse unique. Le tableau de bord est conçu pour vous 
offrir une autre conception du voyage convivial : visibilité 360°! 
Equipé de 2 portes (conducteur et passager), d’antibrouillards,
de rétroviseurs électriques chauffants et orientables,
d’un pare-brise utilisant le concept avancé « Thermocontrol »
pour une protection totale contre les rayons UVB et la chaleur 
solaire. Pare-soleil réglable électriquement, sièges de luxe avec 
double accoudoir et ceintures de sécurité 3 points réglables
et intégrées.

• La dînette au style raffi né et enveloppant rappelle les lignes
des yachts.

• Le lit basculant « King Size » avec lattes en bois et matelas 
anatomique en latex garantit un repos absolu.

• Die voll aus Glasfaserkunststoff (GFK) hergestellte selbsttragende Kabine wurde bei ARCA mit internem Stahlkäfi g für eine unschlagbare Stabilität und Festigkeit realisiert. 
Die Kommandobrücke bietet Ihnen eine andere Reisekonzeption „zusammen“ mit einer Sicht um 360°! Sie ist mit 2 Türen, eine für den Fahrer, die andere für den Beifahrer, 
Nebelleuchte, elektrisch orientierbaren geheizten  Rückspiegeln, Windschutzscheibe mit fortgeschrittenem Thermocontrol-System für einen Totalschutz gegen UVB-Strahlen
und Sonnenhitze, elektrisch regulierbaren Sonnenschutz und luxuriösen Sitzen mit doppelter Armstütze und integriertem, in 3 Positionen verstellbaren  Gurt ausgestattet. 

• Die Dinette vom exklusiven und anheimelnden Stil erinnert an die Yacht-Linien.
• Das Maxi Klappbett mit Holzdauben und anatomische Latex-Matratzen garantieren einen entspannenden Schlaf.
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• The monocoque body, entirely in fi breglass and reinforced 
by steel frame, is produced by ARCA to confer stability and 
unbeatable strength.
The dashboard has been designed to offer you another concept
of travelling “together”: 360° visibility! There are two doors
for the driver and passenger, fog lights, orientable and heatable 
electric rear-view mirrors, windshield with an advanced thermal 
control system to provide total protection from UVB rays
and the heat of the sun. Electrically adjustable sun shield 
and luxury seats, with double armrests and integrated belts, 
adjustable to 3 positions.

• The exclusively styled wrap-around dinette reminds the lines
of a yacht.

• The maxi up and over bed with wooden staves and an anatomical 
latex mattress guarantees absolute rest.
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Le design et le choix des matériaux, pour les intérieurs et les extérieurs, sont en parfaite concordance avec les tendances actuelles et la fonctionnalité qui caractérise la marque 
ARCA: le principe d’une ambiance accueillante et pratique est toujours respecté. Pour les coussins, les rideaux et les voilages, ont été choisis des tissus et des couleurs qui créent 
une atmosphère contemporaine et agréable, sans pour autant sacrifi er au confort d’un nettoyage simple et rapide.
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LE SOLUZIONI DI DESIGN E LA SCELTA DEI MATERIALI PER GLI INTERNI E GLI ESTERNI, SONO IN LINEA CON LE TENDENZE E LA SOBRIA FUNZIONALITÀ CHE DISTINGUE 
IL MARCHIO ARCA. AMBIENTE ACCOGLIENTE E PRATICO IN TUTTE LE SUE MANIFESTAZIONI È SEMPRE PRESENTE. PER LE TAPPEZZERIE, COLORI E TESSUTI CHE CREANO 
UN’ATMOSFERA MODERNA E PIACEVOLE, SENZA DIMENTICARE LA COMODITÀ DI PULIRE IN MODO SEMPLICE E VELOCE.



Die Lösungen des Designs und Auswahl der Materialien für innen und außen entsprechen 
den Tendenzen und der schlichten Funktionsfähigkeit, die die Arca-Marke unterscheidet. 
Ein gemütlicher und praktischer Raum in all seinen Äußerungen ist stets vorhanden. 
Für seine Überzüge, Farben und Stoffe, die eine moderne und angenehme Umgebung gestalten, 
ohne die Bequemlichkeit einer einfachen und schnellen Reinigung zu vergessen. 

Design solutions and choice of materials for interiors and exteriors are in line 
with trends. The sober functional efficiency distinguishes the Arca trademark. Every 
feature contributes to create a comfortable and practical environment in any situations. 
For the upholstery, colours and fabrics have been chosen to create a modern and 
pleasant atmosphere, without forgetting the comfort of simple and rapid cleaning.

PAROLA D’ORDINE: COIBENTAZIONE
I VEICOLI ARCA NON TEMONO LE TEMPERATURE, SONO REALIZZATI PER OFFRIRE LA MASSIMA PERFORMANCE IN 
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LE CUCINE ARCA
SUL TUO CAMPER ARCA COME A CASA CON 4 FUOCHI, SCALDAVIVANDE E FORNO. IL PIANO CUCINA IN VETRORESINA 
È REALIZZATO DA ARCA PER RESISTERE AGLI STRESS DELLE ALTE TEMPERATURE, LA SICUREZZA DI UN MATERIALE 
IDEALE PER L’IGIENE E UNA LAVORAZIONE ESCLUSIVA PER RESISTERE ALLE SOLLECITAZIONI DI UNA FAMIGLIA 
IN VIAGGIO. LAVANDINO INTEGRATO ACCESSORIATO CON PILETTA E CESTELLO DI RACCOLTA RESIDUI. DOTATO DI 
TAGLIERE IN LEGNO CHE HA LA FUNZIONE ANCHE DI COPRI-LAVANDINO. PER LE TUE IDEE IN CUCINA FRIGORIFERI 
A DOPPIA PORTA.

LA DINETTE ARCA: UN VERO SALOTTO!
IL DESIGN ESCLUSIVO DELLA DINETTE È ISPIRATO ALLE LINEE NAUTICHE E NE CONTRADDISTINGUE LO STILE INCON-
FONDIBILE. PER LE TAPPEZZERIE, COLORI E TESSUTI CHE CREANO UN’ATMOSFERA MODERNA E PIACEVOLE, SENZA 
DIMENTICARE LA COMODITÀ DI PULIRE IN MODO SEMPLICE E VELOCE.

Les cuisines ARCA
Les camping-cars ARCA offrent, comme à la maison, une plaque de cuisson de 4 feux, un grill et un four. 
Le plan de cuisson en polyester résistant aux hautes températures offre la sécurité d’un matériel idéal 
pour l’hygiène. La fabrication soignée garantit la résistance à l’usage intensif d’une famille en voyage. Evier 
intégré by ARCA équipé d’une bonde et d’une poubelle. Doté d’une planche à découper en bois qui peut 
servir de couvercle d’évier pour encore plus d’espace . Pour la haute cuisine : un réfrigérateur à double porte 
(frigo et freezer séparés) d’une capacité minimale de 160 litres.

ARCA’s Kitchens
Your ARCA camper kitchen is like being at home with 4 burners, grill and oven. The cooker top is made of 
fibre-glass realised by ARCA to stand up to the stress of high temperatures: the safety of an ideal material 
for hygiene and exclusive workmanship to stand up under the wear and tear of a travelling family. The 
integrated sink has accessories and a stoup and drum to the collection of waste. Equipped with a wooden 
cutting board, which also serves as a sink cover. For your kitchen ideas, double-door refrigerators (separate 
fridge and freezer) and a minimum capacity of 160 lt.

ARCA Küchen
In Ihrem Wohnmobil ARCA, wie zu Hause, 4 Brenner, Warmhalteplatte und Backofen.  Die Küchenablage 
aus Glasfaserkunststoff wurde bei ARCA realisiert, um dem Stress der hohen Temperaturen zu widerstehen, 
die Sicherheit eines hygienisch idealen Materials und eine exklusive Verarbeitung um den Beanspruchungen 
einer Familie auf Reise standzuhalten. Integriertes Spülbecken, ausgestattet mit Auslauf und Rückstände-
sieb. Sie verfügt auch über ein Holzhackbrett, das als Spülbeckenbedeckung dient. Für Ihre Küchenideen ein 
Kühlschrank mit Doppeltür (Kühlschrank und Gefrierfach getrennt) mit einer Mindestkapazität von 160 l.

The ARCA Dinette: a true drawing room!
The exclusive design of the dinette is inspired by nautical lines and it is distinguished by unmistakeable 
styling. For the upholstery, colours and fabrics have been chosen to create a modern and pleasant atmo-
sphere, without forgetting the comfort of simple and rapid cleaning.

La Dînette ARCA: un vrai salon!
Le design exclusif de la dînette est inspiré des lignes « bateaux » et se distingue par son style unique. Les 
ambiances, les couleurs et les tissus créent une atmosphère moderne et agréable, sans oublier la simplicité 
et la rapidité du nettoyage.

Die Dinette ARCA: ein richtiger Salon!
Das exklusive  Design der Dinette inspiriert sich an die Nautiklinien und unterscheidet einen unverkennbaren 
Stil. Für die Überzüge Farben und Stoffe, die eine moderne und angenehme Atmosphäre gestalten, ohne die 
Bequemlichkeit einer einfachen und schnellen Reinigung zu vergessen.    

PUNTI DI FORZA · POINTS FORTS · STRONG POINTS · STÄRKEN
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CENTRALINA ELETTRONICA: DIGITALE E MULTILINGUE
PER AVERE SEMPRE SOTTO CONTROLLO TUTTI GLI IMPIANTI DEL VEICOLO: STATO DI CARICA DELLE BATTERIE, 
LIVELLO DI RIEMPIMENTO DEI SERBATOI, PANNELLO SOLARE, TEMPERATURA ESTERNA E INTERNA.

PREDISPOSIZIONI
LE NUMEROSE PREDISPOSIZIONI CONSENTONO DI PERSONALIZZARE IL VEICOLO 
SECONDO LE TUE ESIGENZE: 
• GENERATORE
• SECONDO SERBATOIO 
• PANNELLO SOLARE
• DIFFUSIONE AUDIO IN DINETTE (PASSAGGIO CAVI)
• CONDIZIONATORE A TETTO PER LA CELLULA

Electronic switchboard: digital and multilingual
To keep all of the vehicles installations under control at all times: battery status, tank level status, 
solar panel, external and interior temperatures.

Centrale électronique: digitale et multi langue
Pour pouvoir toujours contrôler tous les paramètres du véhicule: état de charge des batteries, 
niveau es réservoirs, panneau solaire, température extérieure et intérieure.

Elektronische Steuerzentrale: digital und mehrsprachig
Um alle Fahrzeuganlagen im Auge zu haben: Batterieladestand, Füllungsstand der Behälter, 
Solarpaneel, Außen- und Innentemperatur.

Steel pipefittings
The choice of quality materials starts with the installations and the less visible parts of your motor 
caravan, with first choice tubing and stainless steel plumbing connections.

Raccords en acier
Le choix de matériaux nobles commence dans les circuits de fluides et les parties les moins visibles 
du camping-car, avec des tuyaux de premier choix et des raccords hydrauliques en acier inox.

Stahlarmaturen 
Die Auswahl von hochwertigen Materialien beginnt mit den Anlagen und den weniger sichtbaren Teilen 
des Wohnmobils, mit Rohrleitungen erster Wahl und hydraulischen Verbindungen aus Edelstahl.

Provisions
The many provisions for the installation of accessories allow you to customise your vehicle according to 
your needs: 
• Generator
• Extra water tank 
• Solar panel
• Audio diffusion system in the dinette (cable passage)
• Roof air-conditioning for the body

Pré-équipements
Les nombreuses pré-équipements permettent de personnaliser le camping-car 
selon vos exigences: 
• Générateur électrique
• Réservoir supplémentaire
• Panneaux solaires
• Pré-câblage pour enceintes de cellule en dînette 
• Climatiseur de toit pour la cellule

Vorbereitungen 
Mit den zahlreichen Vorbereitungen kann das Fahrzeug entsprechend Ihren Anforderungen 
personalisiert werden: 
• Generator
• Zusatz Wassertank
• Solarpaneel 
• Audiodiffusion in der Dinette (Kabeldurchgang) 
• Dachklimaanlage für die Zelle

RACCORDERIE IN ACCIAIO
LA SCELTA DI MATERIALI PREGIATI PARTE DAGLI IMPIANTI E DALLE PARTI MENO VISIBILI DELL’AUTOCARAVAN, 
CON TUBATURE DI PRIMA SCELTA E RACCORDI IDRAULICI IN ACCIAIO INOX.
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P 674 LSX

PROFILATI · PROFILES · LOW-PROFILE · TEILINTEGRIERTE MANSARDATI · CAPUCINES · COACHBUILTS · ALKOVEN

P 695 GLM M 716 GLT

PROFILATI · PROFILES · LOW-PROFILE · TEILINTEGRIERTE

DISPOSIZIONI INTERNE E DOTAZIONI · IMPLANTATIONS ET ÉQUIPEMENTS



M 720 GLT
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M 720 GLM H 720 GLM

MANSARDATI · CAPUCINES · COACHBUILTS · ALKOVEN MANSARDATI · CAPUCINES · COACHBUILTS · ALKOVEN INTEGRALI · INTEGRAUX · A-CLASS · INTEGRIERTE

PLANS AND EQUIPMENTS · INNERE EINRICHTUNGEN UND AUSSTATTUNGENDISPOSIZIONI INTERNE E DOTAZIONI · IMPLANTATIONS ET ÉQUIPEMENTS
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DISCLAIMER: 
tutti i marchi citati o rappresentati foto-
graficamente nel catalogo appartengono 
ai relativi depositari.

ARCA si riserva il diritto di apportare ai 
veicoli e ai relativi documenti informativi, 
in qualsiasi momento e senza preavviso, 
quelle modifiche che ritenesse utili o per 
qualsiasi esigenza di carattere costrut-
tivo o commerciale. Foto e disegni non 
contrattuali. Alcuni dati concernenti le 
caratteristiche tecniche e di omologa-
zione possono variare.

I pesi ed i posti omologati sono sogget-
ti a variazione a seconda del modello, 
della motorizzazione e della dotazione di 
optional e accessori.

35

*** Massa teorica indicativa. La massa 
in ordine di marcia comprende: guidato-
re (75Kg) + serbatoi acqua potabile e 
gasolio al 90% senza optional. Il peso in 
ordine di marcia tiene conto della tolle-
ranza legale +/-5%.
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DISCLAIMER:
toutes les marques citées ou représen-
tes à l’ide des photos appartiennent aux 
dépositaires relatifs.

ARCA se réserve le droit d’apporter 
sur les véhicules ou documents, toutes 
modifications à caractère constructif 
ou commercial jugées utiles. A tout 
moment et sans préavis. Les photos 
et schémas ne sont pas contractuel. 
Certaines données relatives aux homolo-
gations aux caractéristiques techniques 
peuvent varier.

Les poids et les places homologuées va-
rient selon la motorisation, les variantes 
et l’équipement des accessoires.
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 PROFILES
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ble et gasoil à 90%. Le poids en ordre 
de marche tient compt de la tolérance 
légale +/-5%
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DISCLAIMER:
All the Brands represented on this bro-
chure belongs to the related depositary. 
ARCA will maintain the right to make 
any time changes concerning every 
information about the texts both from 
the sales or productive poin of view. 
Also Pictures and design are not to be 
considered contractual.

Some of the information about specific 
technical and homologation dates can 
vary.

Authorized weights and seats may chan-
ge depending on engine version, options 
and accessories.
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 LEGENDA

 LOW-PROFILE
 COACHBUILTS
 A-CLASS

• SERIES
 OPTIONAL

- - NOT AVAILABLE
 NOT FORESEEN
¤ ACCESSOIRES 
 AFTER MARKET

39

*** Theoretical mass. The mass in run-
ning order includes: 75 Kg driver, fuel 
and fresh water tanks 90% full, 90% 
gas, lubricating, cooling and lubricating 
liquid, vehicle standard version. Devia-
tions are possible within the tolerances 
of the materials used and of the produc-
tion processes.
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DISCLAIMER:
Arca behalt sich das Recht vor, solche 
Modifikationen vorzunehmen, die es 
für Verbesserungszwecke oder aus 
konstruktiven oder handelstechnischen 
Gründen als notwendig erachtet, und 
zwar zu jeder Zeit und ohne Vorankündi-
gung . Fotos und Zeichnungen sind nicht 
vertraglich bindend.

Einige Daten bezüglich technischer Ei-
genschaften und Zulassungsmerkmale 
können verschieden sein.

Gewichte und die zugelassenen Sitzplät-
ze ändern sich je nach Modell, Motori-
sierung und Zubehörausstattungen
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 LEGENDA

 TEILINTEGRIERTE
 ALKOVEN
 INTEGRIERTE

• SERIENMÄßIG
 OPTIONAL

- - NICHT VORHANDEN
 NICHT VORGESEHEN
¤ ZUBEHÖRE 
 AFTER MAR

*** Masse in fahrbereiten Zustand je 
nach Modell: Fahrer (75Kg)  + 90% 
der Trinkwasser und Gas und Diesel 
Vorrate, ohne Sonderausstattungen.
Die Masse in fahrbereiten Zustand 
achtet die Toleranz Grenze +/-5% 
(vom Gesetz).



I TESSUTI DELLE TAPPEZZERIE SONO IN COTONE SOTTOPOSTO 
A TRATTAMENTO SPECIALE ANTI-MACCHIA E ANTI-USURA. 
SONO, INOLTRE, SFODERABILI E LAVABILI IN LAVATRICE A BASSA 
TEMPERATURA (30°).

Les Tissus sont en coton soumis à un traitement spécial contre 
les taches et l’usure. Tous les coussins sont déhoussables et lavables 
en machine à laver a basse température 30°.

Wovens are all in cotton and specially treated against spots and use. 
They can all be washed separately in the washmachine (30°).

Die Bezuge sind in Baumwolle und speziell gegen Flecke 
und Benutzung behandelt. Sie sind abziehe - und waschbar 
bei 30° in der Waschmaschine.

BLU COBALTO - COBALT BLEU
BLUE COBALT - BLAU KOBALT

MARRONE TABACCO - TABAC BRUN
BROWN TOBACCO - BRAUN TABAK

BLU ROMBI - ROMBI BLEU
BLUE ROMBI - BLAU ROMBI

BIANCO AVORIO - IVOIRE BLANC
WHITE IVORY - WEISS ELFENBEI

VERDE GIADA - VERT JADE
JADE GREEN - GRUEN JADE

TENDA - RIDEAU
CURTAIN - VORHÄNGE

TENDA OSCURANTE - OBSCURCIR RIDEAU
DARKENING  CURTAIN - VERDUNKELN VORHÄNG

42 TESSUTI · TISSU · WOVEN · STOFF

M 716 GLT H 720 GLM M 720 GLT

M 720 GLM P 674 LSX  P 695 GLM



• 5 ANNI DI GARANZIA SULL’IMPERMEABILITÀ 
CON VISITA DI CONTROLLO PERIODICA PRESSO LA RETE ARCA.

• 5 ans de garantie étanchéité avec contrôle périodique auprès du réseau ARCA.

• 5 years impermeability warranty with periodical checks by ARCA dealers network.  

• 5 Jahre Dichtigkeitsgarantie mit periodischer Kontrolle bei dem ARCA Händlernets.

SERVIZI

“We few, we happy few, we band of brothers”.
Henry the fifth - W. Shakespeare

www.arcacamper.it
 
Customer Care
 
Servizio Concessionari
Service Concessionarie
Dealer Service
Händler Service
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 COORDINATION MKTG & SALES ARCA
 AGENCY O ZONE - www.o-zone.it
 PHOTO F. ZATTARIN + ARCHIVIO ARCA
 PRINT CENTROOFFSET (MESTRINO - PD)

 PRINTED IN AUGUST 2006

ARCA is a legendary producer of recreation vehicles
founded and operating in Rome since 1959.
We help our clients to meet the pleasure
of best camping lifestyle.
In everything we do.


